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1- Pauline and Praxis Responses 

We worship You, O Christ, 

with Your good Father, and 

the Holy Spirit, for You have 

come and saved us. Have 

mercy on us. 

Ⲧⲉⲛⲟⲩⲱϣⲧ ⲙ̀ⲙⲟⲕ ⲱ̀ 

Ⲡⲓⲭ̀ⲣⲓⲥⲧⲟⲥ: ⲛⲉⲙ Ⲡⲉⲕⲓⲱⲧ 

ⲛ̀ⲁ̀ⲅⲁⲑⲟⲥ: ⲛⲉⲙ Ⲡⲓⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁ 

ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ: ϫⲉ ⲁⲕⲓ̀ ⲁⲕⲥⲱϯ ⲙ̀ⲙⲟⲛ 

ⲛⲁⲓ ⲛⲁⲛ. 

Ten-ouosht emok o 

piekristoc: nem pekiot 

enaghathos: nem Pi-epnevma 

ethoab: ge aki aksoti emon 

nai nan. 

 

Blessed are You indeed, with 

Your good Father, and the 

Holy Spirit, for You have 

come and saved us. Have 

mercy on us. 

Ⲕⲥ̀ⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ ⲁ̀ⲗⲏⲑⲱⲥ: ⲛⲉⲙ 

Ⲡⲉⲕⲓⲱⲧ ⲛ̀ⲁ̀ⲅⲁⲑⲟⲥ: ⲛⲉⲙ 

Ⲡⲓⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁ ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ: ϫⲉ ⲁⲕⲓ̀ 

ⲁⲕⲥⲱϯ ⲙ̀ⲙⲟⲛ ⲛⲁⲓ ⲛⲁⲛ. 

Eksmarout aalithos: nem 

pekiot en-aghathos: nem 

piepnevma ethoab: ge aki 

aksoti emon nai nan. 

 

2- Gospel Response for Koiahk 

We send you greetings / with 

Gabriel the angel, / saying, 

“Hail to you, O full of grace, 

/ the Lord is with you.” 

Ⲧⲉⲛϯ ⲛⲉ ⲙ̀ⲡⲓⲭⲉⲣⲉⲧⲓⲥⲙⲟⲥ: 

ⲛⲉⲙ Ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ: ϫⲉ 

ⲭⲉⲣⲉ ⲕⲉ ⲭⲁⲣⲓⲧⲱⲙⲉⲛⲏ: ⲟ̀ 

Ⲕⲩⲣⲓⲟⲥ ⲙⲉⲧⲁⲥⲟⲩ. 

Tenti ne empi sheretismos: 

nem Gabriel pi angelos: je 

shere ke kharitomeni: o 

kyrios metasou 

Therefore we glorify you, as 

the Mother of God at all 

times. Ask the Lord on our 

behalf, that He may forgive 

us our sins! 

Ⲉⲑⲃⲉ ⲫⲁⲓ ⲧⲉⲛϯⲱ̀ⲟⲩ ⲛⲉ: ϩⲱⲥ 

ⲑⲉⲟ̀ⲧⲟⲕⲟⲥ ⲛ̀ⲥⲏⲟⲩ ⲛⲓⲃⲉⲛ: 

ⲙⲁϯϩⲟ ⲉ̀Ⲡϭⲟⲓⲥ ⲉ̀ϩ̀ⲣⲏⲓ ⲉ̀ϫⲱⲛ 

ⲛ̀ⲧⲉϥⲭⲁ ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ. 

Ethve fai tenti ou ou ne: hoc 

theotokoc ensiou niven: 

matiho epshoic eehrii egon 

entefka nennovi nan evol 

Blessed be the Father and the 

Son / and the Holy Spirit / the 

perfect Trinity / we worship 

Him and glorify Him. 

Ϫⲉ ϥ̀ⲥ̀ⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ ⲛ̀ϫⲉ Ⲫⲓⲱⲧ 

ⲛⲉⲙ Ⲡϣⲏⲣⲓ: ⲛⲉⲙ Ⲡⲓⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁ 

ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ: Ϯⲧ̀ⲣⲓⲁⲥ ⲉⲧϫⲏⲕ 

ⲉ̀ⲃⲟⲗ: ⲧⲉⲛⲟⲩⲱϣⲧ ⲙ̀ⲙⲟⲥ 

ⲧⲉⲛϯⲱ̀ⲟⲩ ⲛⲁⲥ. 

Ge efsmarout enge efiot nem 

pshiri: nem piepnevma 

ethoab: Ttrias etgik evol: 

tenouosht emos tentiou ou 

nas 

 


